
สงขลานครินทร ์|ฉบับสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 

93

ปีที่ 23 

ฉบับที่ 1

ม.ค.     

-  

เม.ย.

2560

The Study of Learning Strategies 
in Chinese Vocabulary for Thai Learners 

in the Chinese Language Program, 
Faculty of Humanities and Social Sciences, 

Prince of Songkla University, Pattani Campus

Nareerat Watthanawelu 
Ph.D. (Chinese Language and Philology), Lecturer,

Faculty of Humanities and Social Sciences, Prince of Songkla University

E-mail: nareerat.s@psu.ac.th

Abstract
       The aims of this research are 1) to study the status 
of Chinese language learning in general, 2) to study 
learning strategies in Chinese vocabulary, and 3) to 
investigate and compare the utilization level of the 
learning strategies in Chinese vocabulary among each 
personal factors for students in the Chinese Language 
Program, Faculty of Humanities and Social Sciences, 
Prince of Songkla University, Pattani Campus. 
Questionnaire with Likert scale is the tool of this study 
and it is classify into 5 levels which are very frequently, 
frequently, moderate, rarely, and very rarely. The 
populations are all the students who currently study for 
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bachelor degree in the Chinese Language Program at 
Faculty of Humanities and Social Science, Prince of 
Songkla University, Pattani Campus, and enrolled in 
semester 2, academic year 2013 (in total 119 students). 
Statistics  used in the study are frequency, percentage, 
means, standard deviation and comparing the 
satisfaction by Chi-Square (x2) at 0.05 significant 
levels were used to analyze the data. From this 
research, the results shown that the respondents used 
the learning strategies in Chinese vocabulary for Thai 
learners at the occasionally level. By using Oxford’s 
“Strategy Inventory for Language Learning (SILL)”, it 
was found that compensation strategies, meta-cognitive 
strategies, and cognitive strategies were the most 
popular strategies for students used to learn new words. 
The comparison on the learning strategies in Chinese 
vocabulary utilization level between males and 
females, and group of students with and without 
background in other foreign languages, shown that 
there were no differences. The learning strategies 
utilization level among the students who currently 
study in year 1, 2, 3, 4, and 5 or over, and Group of 
students with and without background in Mandarin 
were different with statistical significance at the 0.05 
level in the utilization level of learning new vocabulary, 
but there are no significant different in utilization level 
of memorization and utilize new vocabulary strategies. 
Finally, group of student with and without background 
in Chinese dialects had no difference of utilization 
level on using the learning new vocabulary strategies, 
and memorization strategies, but the level of using 
vocabulary strategies were different with statistical 
significance at 0.05 level. 

Keywords: Chinese Language Program, Chinese  
	   Vocabulary, Learning Strategies 	
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บทคัดย่อ

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาสภาพ 
การเรียนภาษาจีนโดยทั่วไป 2) ศึกษากลวิธีการเรียน
รู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน และ 3) ศึกษาและเปรียบเทียบ 
ระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู ้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของ
นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต
ปัตตานี เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคือ
แบบสอบถามท่ีมมีาตรวดัแบบประมาณค่าตามแนวทาง
ของ Likert โดยมรีะดับความคิดเหน็ 5 ระดับ คือ บ่อย
ทีส่ดุ บ่อย ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด ประชากรคือ
นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต
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ปัตตาน ี ท่ีลงทะเบยีนในภาคการศกึษาท่ี 2 ปีการศกึษา 
2556 จ�ำนวน 119 คน วเิคราะห์ข้อมลูด้วยค่าสถติต่ิางๆ  
ได้แก่ ค่าความถี่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน เปรยีบเทียบความแตกต่างของระดับการใช้
ระหว่างกลุ่มด้วยค่าไค-สแควร์ ที่ระดับนัยส�ำคัญทาง
สถิติ 0.05 ผลการวิจัย พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามมี
ระดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีโดยภาพ
รวมอยู่ในระดับปานกลาง และจากแนวคิดกลวิธีการ
เรยีนรูข้อง Oxford “Strategy Inventory for Language 
Learning (SILL)” พบว่า กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่
ภาษาจีนท่ีนักศึกษาใช้ในระดับบ่อย ได้แก่ กลวิธีการ
เสริมและทดแทน กลวิธีเชิงอภิปัญญา และกลวิธีเชิง
พุทธิปัญญา เมื่อเปรียบเทียบระดับการใช้กลวิธีการ
เรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน พบว่าเพศชายและเพศหญิง 
และนกัศึกษาท่ีมแีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาต่างประเทศ 
อ่ืนๆ นอกจากภาษาจนีกลาง มรีะดับการใช้ในภาพรวมไม่
แตกต่างกัน นกัศึกษาชัน้ปีที ่1, 2, 3, 4 และ 5 ขึน้ไป และ
นกัศกึษาท่ีมแีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อน
เข้าศึกษาในสาขาวชิาภาษาจนี มรีะดับการใช้กลวธิกีาร
เรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนีแตกต่างกันอย่างมนียัส�ำคญั
ทางสถติท่ีิระดับ 0.05  แต่มรีะดับการใช้กลวธิกีารจดจ�ำ 
ค�ำศพัท์ภาษาจนีและกลวธิกีารน�ำค�ำศัพท์ภาษาจนีไปใช้
ไม่แตกต่างกัน นกัศึกษาทีม่แีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษา
จนีถิน่มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ใหม่ภาษาจนี
และกลวธิกีารจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจนีไม่แตกต่างกัน แต่มี
ระดับการใช้กลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้แตกต่าง
กันอย่างมนียัส�ำคัญทางสถติท่ีิระดับ 0.05 

ค�ำส�ำคัญ: กลวิธีการเรียนรู้, ค�ำศัพท์ภาษาจีน, สาขา 
                 วิชาภาษาจีน
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บทน�ำ

ในโลกยุคสังคมแห่งการเรียนรู ้ (Learning Society) ความรู้และ

ภมูปัิญญาของแต่ละสงัคมถกูน�ำมาเป็นเครือ่งมอืในการเสรมิสร้างศกัยภาพ

และความสามารถในการแข่งขันกับนานาชาติ ได้ส่งผลให้หลายประเทศ

ทบทวนบทบาทและแนวทางการจัดการศึกษาของตน ด้วยเป้าหมายเพื่อ

สร้างและพฒันาก�ำลงัคนทีม่คีวามสามารถท่ีจะน�ำการพฒันาเศรษฐกิจ สงัคม 

การเมือง และวัฒนธรรมของประเทศให้ก้าวสู่ศตวรรษใหม่อย่างมั่นคง 

(ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542, 2542, 1) ซึ่งใน

ยุคท่ีภาษาเป็นส่ือกลางในการติดต่อสื่อสารและส่งเสริมความเข้าใจอันดีใน

วัฒนธรรมของแต่ละชนชาติ การจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศจึง

เป็นส่วนส�ำคัญของการศึกษา เนื่องด้วยสารสนเทศท่ีหลั่งไหลเข้ามาส่วน

ใหญ่เป็นภาษาต่างประเทศ รัฐบาลไทยได้ตระหนักถึงความจ�ำเป็นในการ

พัฒนาคุณภาพการเรียนการสอน เพื่อให้คนไทยสามารถใช้ภาษาต่าง

ประเทศในการติดต่อสื่อสารและสามารถเลือกสรรสารสนเทศมาก่อให้เกิด

ประโยชน์แก่การพฒันาความรูค้วามคดิของตนในบรบิทโลกได้ อนัจะน�ำไป

สู่การพัฒนาประเทศในที่สุด (กระทรวงศึกษาธิการ, 2539, 1-2) จะเห็นได้

ว่า ปัจจุบันบทบาทของภาษาต่างประเทศมีความส�ำคัญมากขึ้นเป็นล�ำดับ 

ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศหนึ่งของประเทศไทยและประชาคมโลก มี

ประชากรกว่าพนัสีร้่อยล้านคนท่ีใช้ภาษาจนีเป็นภาษาแม่ อกีทัง้ยงัเป็นภาษา

ทางการเป็นท่ียอมรบัขององค์การสหประชาชาต ิดังนัน้ การเรยีนรูภ้าษาจนี

จงึเป็นสิง่จ�ำเป็นในโลกยคุโลกาภวิตัน์ ส�ำนกังานคณะกรรมการการอดุมศึกษา

เล็งเห็นถึงความส�ำคัญของภาษาจีน ได้จัดท�ำมาตรฐานหลักสูตรภาษาจีน 

ระดับอุดมศึกษา โดยส่งเสริมให้เกิดทักษะ 4 ด้าน คือ การฟัง การพูด  

การอ่าน และการเขยีน แต่ก่อนทีจ่ะเกิดความช�ำนาญในทักษะแต่ละด้านนัน้ 

ผู้เรียนต้องมีวงศัพท์เพียงพอ เนื่องจากค�ำศัพท์เป็นเครื่องมือส�ำคัญที่ท�ำให้

ผู้เรียนเกิดความรู้ ความคิด การเรียนรู้ค�ำศัพท์เป็นกระบวนการรับรู้ความ

หมายจากตวัอกัษร ซึง่ช่วยให้ผูเ้รยีนสามารถเข้าใจความหมายของตวัอกัษร
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ที่ปรากฏแล้วแปลออกมาเป็นความคิด จินตนาการ ความรู้สึก ความเข้าใจ

ของผู้เรียน จากนั้นน�ำไปใช้ให้เกิดประโยชน์ นอกจากนี้ ยังช่วยให้ผู้เรียน

เกิดความมั่นใจในการสื่อสารด้วย กล่าวได้ว่าการเรียนรู้ค�ำศัพท์มีความ

ส�ำคัญไม่ยิ่งหย่อนกว่าการเรียนรู้ไวยากรณ์ หากรู้ค�ำศัพท์แต่ไม่รู้ไวยากรณ์

ก็ยงัสามารถสือ่สารได้ แต่หากไม่รูค้�ำศพัท์หรอืรูไ้ม่เพยีงพอก็ไม่สามารถหรอื

ยากท่ีจะสื่อสารได้ Nation (2008, 43) ได้กล่าวถึงการเรียนรู้ค�ำศัพท์ว่า 

สาเหตสุ�ำคัญทีผู่เ้รยีนไม่สามารถสือ่สารภาษาองักฤษ (รวมถงึภาษาต่างประ

เทศอื่นๆ, ผู้วิจัย) ได้ เนื่องจากมีวงศัพท์น้อยหรือรู้ความหมายของค�ำศัพท์

แต่น�ำมาใช้ไม่เป็น ซึ่งการรู้และเข้าใจความหมายของค�ำศัพท์ถือเป็นหัวใจ

ของการเรยีนภาษาต่างประเทศกว่็าได้ เนือ่งจากค�ำศพัท์เป็นกญุแจส�ำคัญที่

จะช่วยส่งเสรมิความเข้าใจในการรูค้วามหมาย หากขาดความรูด้้านค�ำศพัท์

ก็ยากท่ีจะใช้โครงสร้างภาษาเพื่อส่ือความหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

(เขมิกา ทับทิมใส, 2546, 2) 

ปัญหาด้านการเรยีนการสอนค�ำศัพท์ภาษาจนีท่ีพบเหน็ทัว่ไป นอกจาก

ความยากในการออกเสียงแล้ว ผู้เรียนยังประสบปัญหาด้านการเรียนรู้ค�ำ

ศัพท์ แม้ภาษาจีนและภาษาไทยต่างอยู่ในตระกูลภาษาค�ำโดดท่ีอาศัยการ

เรียงค�ำประกอบเข้าเป็นประโยค (พระยาอนุมานราชธน, 2532, 62) แต่มี

ความต่างเรื่องตัวอักษรจีนท่ีไม่สามารถสะกดเป็นเสียงอ่านได้ การเรียนรู้

ต้องอาศัยการจดจ�ำทีละตัวอักษร แม้จะมีวิธีการจดจ�ำ เดาเสียงอ่านหรือ

ความหมายอยู่บ้างก็ตาม ด้วยเหตุนี้ การเรียนรู้ค�ำศัพท์จึงเป็นหนทางสู่ 

ความส�ำเร็จในการเรียนภาษาจีนประการหนึ่ง

จากปัญหาการเรียนรู้ค�ำศัพท์ของผู้เรียนที่ส่งผลกระทบต่อการพัฒนา

ทักษะทางภาษาต่างประเทศทั้ง 4 ด้าน กล่าวคือ หากผู้เรียนมีวงศัพท์น้อย 

ในด้านทักษะการฟัง ท�ำให้ผู้เรียนฟังสารที่ได้รับไม่เข้าใจ เมื่อไม่เข้าใจก็ไม่

สามารถที่จะโต้ตอบกลับไปได้ ด้านทักษะการอ่าน ท�ำให้ผู้เรียนไม่สามารถ

เข้าใจเนื้อหาได้อย่างถูกต้องแม่นย�ำ ด้านทักษะการพูด ท�ำให้ผู้เรียนขาด

ความมั่นใจในการส่งสาร และด้านทักษะการเขียน ท�ำให้ผู้เรียนไม่สามารถ
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ถ่ายทอดความคิด จินตนาการ ความรู้สึกออกมาเป็นตัวหนังสือได้อย่าง 

ถูกต้องดังต้องการ จากปัญหาดังกล่าวผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษากลวิธีการ

เรียนรู้ค�ำศัพท์ของผู้เรียนภาษาจีน 

วัตถุประสงค์

1. เพือ่ศกึษาสภาพการเรยีนภาษาจนีโดยท่ัวไปของนกัศกึษาสาขาวชิา

ภาษาจนี คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

วิทยาเขตปัตตานี

2. เพื่อศึกษากลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน กลวิธีการจดจ�ำค�ำ

ศัพท์ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ของนักศึกษาสาขา

วิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลา

นครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี

3. เพื่อศึกษาและเปรียบเทียบระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์

ภาษาจนีของนกัศึกษาสาขาวชิาภาษาจนี คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี จ�ำแนกตามตัวแปรชั้นปีที่

ศกึษา เพศ ความรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับมหาวทิยาลยั 

ความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น และความรู้พื้นฐานภาษาต่างประเทศอื่นๆ 

นอกจากภาษาจีนกลาง

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

1. ท�ำให้ทราบสภาพการเรยีนภาษาจนีโดยทัว่ไปของนกัศกึษาสาขาวชิา

ภาษาจนี คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

วิทยาเขตปัตตานี

2. ท�ำให้ทราบกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนี กลวธิกีารจดจ�ำค�ำ

ศพัท์ภาษาจีน และกลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้ของนกัศกึษาสาขาวชิา

ภาษาจนี คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร ์

วิทยาเขตปัตตานี
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3. ท�ำให้ทราบระดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขา

วชิาภาษาจนี คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

วทิยาเขตปัตตาน ีจ�ำแนกตามตวัแปรชัน้ปีทีศึ่กษา เพศ ความรูพ้ืน้ฐานภาษา

จีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย ความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น 

และความรู้พื้นฐานภาษาต่างประเทศอื่นๆ นอกจากภาษาจีนกลาง

4.ได้ข้อมลูท่ีเปน็ประโยชน์ต่อการปรบัปรงุและพฒันาการเรยีนการสอน

ภาษาจีน

ขอบเขตการวิจัย

กลุม่เป้าหมายของการวจิยัครัง้นี ้คอื นกัศึกษาทีศ่กึษาสาขาวชิาภาษา

จีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วทิยาเขตปัตตาน ีอ�ำเภอเมอืง จงัหวดัปัตตาน ีทกุชัน้ปี ท่ีลงทะเบยีนในภาค

การศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2556 จ�ำนวน 119 คน

นิยามศัพท์

กลวิธกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนี หมายถงึ เทคนคิหรอืวธิกีารต่างๆ 

ที่ผู้เรียนภาษาจีนน�ำมาใช้เพื่อรับข้อมูลทางภาษา เก็บข้อมูล ระลึกข้อมูล 

และการใช้ข้อมลูทางภาษา แบ่งเป็นกลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยตรง เช่น กลวธิกีาร

จดจ�ำ กลวธิเีชงิพทุธปัิญญา กลวธิกีารเสรมิและทดแทน และกลวธิกีารเรยีน

รู้โดยอ้อม เช่น กลวิธีเชิงอภิปัญญา กลวิธีทางสังคม โดยจ�ำแนกเป็น 3 ด้าน 

ประกอบด้วย กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจีน กลวธีิการจดจ�ำค�ำศพัท์

ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้

ค�ำศัพท์ภาษาจีน หมายถึง ค�ำหรือวลีทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนใน

ภาษาจีนท้ังหมดที่สามารถใช้สื่อความหมาย ความรู้ ความรู้สึกนึกคิด 

อารมณ์ ความเข้าใจระหว่างบุคคลหรือเฉพาะบุคคล

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน หมายถึง นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน 

ระดับปรญิญาตร ีท้ัง 2 หลกัสูตร ได้แก่ หลกัสตูรปกตแิละหลกัสูตรนานาชาติ 
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คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขต

ปัตตานี

สมมติฐานการวิจัย

	 1. นกัศึกษาทีม่เีพศต่างกัน มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์

ภาษาจีนไม่แตกต่างกัน

	 2. นกัศึกษาทีม่ชีัน้ปีการศกึษาต่างกนั มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีน

รู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนแตกต่างกัน

	 3. นักศึกษาที่มีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้า

ศกึษาในระดับมหาวทิยาลยั มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาจนี

แตกต่างกัน

	 4. นกัศกึษาทีม่แีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีถิน่ มรีะดับการใช้

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนไม่แตกต่างกัน

	 5. นักศึกษาท่ีมีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาต่างประเทศอื่นๆ 

นอกจากภาษาจีนกลาง มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนไม่

แตกต่างกัน

วิธีด�ำเนินการวิจัย

1. ตัวแปรที่ใช้ในการศึกษา

	 ตัวแปรตาม (Outcome) คือ กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน 

ประกอบด้วยกลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์

ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้

	 ตัวแปรอสิระ (Determinants) คือ ข้อมลูนกัศึกษา ได้แก่ ชัน้ปีที่

ศกึษา เพศ ความรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อนเข้าศกึษาในระดับมหาวทิยาลยั 

ความรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีถิน่ และความรูพ้ืน้ฐานภาษาต่างประเทศอืน่ๆ นอกจาก

ภาษาจนีกลาง 
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2. กรอบแนวความคิด

ตัวแปรอิสระ

- ชั้นปีที่ศึกษา 

- เพศ 

- ความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลาง                                                              

  ก่อนเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย

- ความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น 

- ความรูพ้ืน้ฐานภาษาต่างประเทศ      

  อืน่ๆ นอกจากภาษาจนีกลาง 

ตัวแปรตาม

- กลวิธีการเรียนรู้ค�ำ

ศพัท์ภาษาจนี ประกอบ

ด้วย

(1) กลวิธีการเรียนรู้ 

     ค�ำศัพท์ใหม่   

     ภาษาจีน

(2) กลวิธีการจดจ�ำ 

     ค�ำศัพท์ภาษาจีน

(3) กลวิธีการน�ำ 

     ค�ำศัพท์ภาษาจีน 

     ไปใช้

ภาพ 1 กรอบแนวความคิดเกี่ยวกับตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย

3. ระเบียบวิธีการวิจัย

งานวิจัยชิ้นนี้เป็นงานวิจัยเชิงส�ำรวจ (Survey Research) โดยด�ำเนิน

การตามขั้นตอน ดังนี้

ขั้นตอนที่ 1 ส�ำรวจกลุ่มเป้าหมายและจ�ำนวนของกลุ่มเป้าหมายท่ีจะ

ด�ำเนินการเก็บข้อมูล

ขั้นตอนที่ 2 ก�ำหนดจ�ำนวนกลุ่มเป้าหมายที่จะด�ำเนินการเก็บข้อมูล

3.1 ประชากร

ประชากรในการศึกษาครัง้นี ้คือ นกัศึกษาสาขาวชิาภาษาจนี หลกัสตูร

ปกติและหลักสูตรนานาชาติ คณะมนุษยศาสตร ์และสังคมศาสตร ์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ทุกชั้นปี ท่ีลงทะเบียนใน

ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2556 ท่ีมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

a
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วิทยาเขตปัตตานี เท่านั้น ทั้งหมดจ�ำนวน 119 คน 

3.2  เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการวิจัย คือ แบบสอบถาม 

(Questionnaires) ทีไ่ด้ปรบัเอาแนวคิดกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ของ Oxford 

“Strategy Inventory for Language Learning (SILL)” (1990, 17-21) 

ดัดแปลงบางส่วนจากแบบสอบถามงานวิจัยของสุภาภรณ์ สุวรรณโอภาส 

เรื่อง กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาเยอรมันของผู้เรียนในภาคใต้ (2553, 

43-48) และจากการทบทวนวรรณกรรม โดยแบ่งโครงสร้างของแบบสอบถาม

ออกเป็น 3 ตอน ดังนี้ 

ตอนที ่1 ข้อมลูทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม ได้แก่ ชัน้ปีทีศ่กึษา เพศ 

เหตุผลท่ีเลือกเรียนสาขาวิชาภาษาจีน ความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อน

เข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย ความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น ความรู้พื้นฐาน

ภาษาต่างประเทศอื่นๆ นอกจากภาษาจีนกลาง ระดับความรู้ความสามารถ

ด้านภาษาจีนโดยทั่วไป และความสามารถในการใช้ภาษาจีนกลาง 

ตอนท่ี 2 ความเหน็ทัว่ไปเก่ียวกับการเรยีนภาษาจนี จ�ำนวน 5 ข้อ เป็น

ค�ำถามเลือกตอบ ได้แก่ หัวข้อท่ีต้องการหรือชอบเรียนมากท่ีสุด หัวข้อที่

ต้องการหรือชอบเรียนน้อยที่สุด หัวข้อที่ส�ำคัญที่สุดในการเรียนภาษาจีน 

หัวข้อที่ง่ายที่สุดในการเรียนภาษาจีน และหัวข้อที่ยากท่ีสุดในการเรียน

ภาษาจีน 

ตอนที่ 3 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน แบ่งเป็น 

	 3.1 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนโดยทั่วไป จ�ำนวน 4 ข้อ

	 3.2 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน จ�ำนวน 20 ข้อ

	 3.3 กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน จ�ำนวน 25 ข้อ

	 3.4 กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ จ�ำนวน 13 ข้อ

ค�ำถามเกี่ยวกับกลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน กลวิธีการจดจ�ำ

ค�ำศัพท์ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ ได้น�ำมาจัดกลุ่ม
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ตามแนวคิดกลวิธีการเรียนรู้ของ Oxford (1990, 17-21) โดยเน้นกลวิธีการ

เรียนรู้โดยตรง (Direct strategies) 

3.3 การตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือวิจัย

แบบสอบถามส�ำหรับงานวิจัยนี้ จะมีการตรวจสอบความชัดเจน ความ

เหมาะสมของเนือ้หาและภาษาท่ีใช้โดยผูท้รงคณุวฒุ ิจากนัน้น�ำแบบสอบถาม

ไปปรับปรุงแก้ไขตามค�ำแนะน�ำของผู้ทรงคุณวุฒิเพื่อให้มีความเหมาะสม

และมีคุณภาพยิ่งขึ้น และมีการตรวจสอบความเท่ียงตรงของแบบสอบถาม 

(Item Objective Congruence: IOC) โดยผู้ทรงคุณวุฒิ จ�ำนวน 5 ท่าน ค่า 

IOC ท่ีได้รายข้อมีค่าอยู่ระหว่าง 0.8-1.0 ซึ่งถือได้ว่าแบบสอบถามท่ีใช้ใน

การวิจัยครั้งนี้มีความเที่ยงตรงสามารถน�ำไปใช้ได้

3.4 การเก็บรวบรวมข้อมูล

ผูว้จิยัด�ำเนนิการเก็บข้อมลูโดยการน�ำแบบสอบถามไปให้กลุม่เป้าหมาย

ท�ำ คือ นักศึกษาที่ศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปกติและหลักสูตร

นานาชาต ิ คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

วทิยาเขตปัตตาน ีอ�ำเภอเมอืง จงัหวดัปัตตาน ีทกุชัน้ปี ท่ีลงทะเบยีนในภาค

การศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2556 ที่มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต

ปัตตานี จ�ำนวน 119 คน ประกอบด้วย นักศึกษาชั้นปีที่ 1 จ�ำนวน 22 คน 

ชั้นปีที่ 2 จ�ำนวน 36 คน ชั้นปีที่ 3 จ�ำนวน 40 ชั้นปีที่ 4 จ�ำนวน 19 คน และ

ชั้นปีที่ 5 ขึ้นไป จ�ำนวน 2 คน ทั้งนี้ไม่รวมนักศึกษาที่ไม่สามารถด�ำเนินการ

เก็บข้อมูลได้ อาทิ นักศึกษาที่ลาพักการเรียน เตรียมย้ายสาขาวิชาเอก และ

ไม่ได้ลงทะเบียนในรายวิชาของสาขาวิชาภาษาจีน 

3.5 การวิเคราะห์ข้อมูล

ตอนท่ี 1 ข้อมลูท่ัวไปของผูต้อบแบบสอบถาม ตอนที ่2 ความเหน็ทัว่ไป

เกี่ยวกับการเรียนภาษาจีน และตอนที่ 3.1 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษา

จีนโดยท่ัวไป จ�ำแนกออกเป็นกลุ่มและใช้สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive 

Statistics) น�ำเสนอออกมาในรูปของค่าความถี่ (Frequency) และค่ารอ้ยละ 

(Percentage) เพื่ออธิบายข้อมูลที่ได้จากกลุ่มเป้าหมาย
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ตอนท่ี 3.2 - 3.4 กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ใหม่ภาษาจนี กลวธิกีารจดจ�ำ

ค�ำศัพท์ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ มีการก�ำหนดให้

ความส�ำคญัต่อกลวธิต่ีางๆ เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 

ตามมาตรวัดของลิเกิร์ต (Likert Scale) (สิน พันธุ์พินิจ, 2554, 152-153) ซึ่ง

เป็นการเลือกระดับการใช้ 5 ระดับ ได้แก่ บ่อยที่สุด บ่อย ปานกลาง น้อย 

น้อยที่สุด และน�ำระดับการใช้ที่ได้มาให้คะแนน ดังนี้

	    ระดับการใช้		  ค่าคะแนน

5			   ใช้บ่อยที่สุด

4			   ใช้บ่อย

3			   ใช้ปานกลาง

2			   ใช้น้อย

1			   ใช้น้อยที่สุด

จากนัน้ รวบรวมคะแนนของระดับการใช้ทีไ่ด้ น�ำผลมาวเิคราะห์หาค่าเฉลีย่

และท�ำการแปลความหมายของระดับคะแนนเฉลีย่ โดยยดึหลกัเกณฑ์ดงันี้

	 คะแนนเฉลี่ย			    ความหมาย

	 4.21-5.00	 กลวิธีที่ใช้	  บ่อยที่สุด

	 3.41-4.20	 กลวิธีที่ใช้	  บ่อย

	 2.61-3.40	 กลวิธีที่ใช้	  ปานกลาง

	 1.81-2.60	 กลวิธีที่ใช้	  น้อย

	 1.00-1.80	 กลวิธีที่ใช้	  น้อยที่สุด

แล้วท�ำการวเิคราะห์ค่าเฉลีย่ของแต่ละกลวธิทีีน่กัศกึษาใช้ในการเรยีนรู้

ค�ำศพัท์ภาษาจนีจดัเรยีงระดับความส�ำคญัจากใช้บ่อยทีส่ดุไปหาใช้น้อยท่ีสุด 

โดยกลวธิทีีม่ค่ีาเฉลีย่มากทีส่ดุเป็นกลวธิท่ีีนกัศึกษาใช้บ่อยทีส่ดุ รวมท้ังเปรยีบ

เทยีบระดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนี โดยใช้ไค-สแควร์ (x2) ดัง

ปรากฏในสมการท่ี (1) หลังจากนั้นน�ำผลท่ีได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลมา

เขียนเรียบเรียงโดยใช้การอธิบายเชิงพรรณนาประกอบ
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                                                                      ------------- (1)

สรุปผลการวิจัย

จากการศึกษาและเปรียบเทียบระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์

ภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร ์และ

สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ด้านข้อมูล

ทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ความเห็นทั่วไปเก่ียวกับการเรียนภาษาจีน 

และกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนี ผลการวจิยั พบว่า นกัศกึษาส่วนใหญ่

ศึกษาอยู่ในชั้นปีที่ 3 จ�ำนวน 40 คน คิดเป็นร้อยละ 33.61 เป็นเพศหญิง 

จ�ำนวน 110 คน คิดเป็นร้อยละ 92.44 เลือกเรียนสาขาวิชาภาษาจีนเพราะ

สนใจและชอบภาษาจีน จ�ำนวน 79 คน คิดเป็นร้อยละ 66.39 มีความรู้พื้น

ฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย จ�ำนวน 64 คน คิด

เป็นร้อยละ 53.78 ไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น เช่น ภาษาจีนแต้จิ๋ว จีน

ฮกเก้ียน จนีกวางไส จ�ำนวน 113 คน คิดเป็นร้อยละ 94.96 มคีวามรูพ้ืน้ฐาน

ภาษาต่างประเทศอื่นๆ นอกจากภาษาจีนกลาง จ�ำนวน 71 คน คิดเป็นร้อย

ละ 59.66 โดยในกลุม่นีม้คีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาองักฤษ จ�ำนวน 53 คน มคีวาม

รู้พื้นฐานภาษามลายู จ�ำนวน 25 คน มีความรู้พื้นฐานภาษาอาหรับ จ�ำนวน 

10 คน มีความรู้พื้นฐานภาษาญี่ปุ่น จ�ำนวน 2 คน มีความรู้พื้นฐานภาษา

เยอรมัน 1 คน มีความรู้พื้นฐานภาษาสเปน 1 คน มีความรู้พื้นฐานภาษา

อินโดนีเซีย (บาฮาซา อินโดนีเซีย) 1 คน และมีความรู้พื้นฐานภาษาเกาหลี 

1 คน ส่วนความรู้ความสามารถด้านภาษาจีนกลางในทักษะต่างๆ ในการ

ประเมินจากการใช้จริงของนักศึกษาโดยไม่ได้ผ่านการทดสอบพบว่า ส่วน

ใหญ่มคีวามรูค้วามสามารถด้านภาษาจนีกลางโดยทัว่ไปในระดับปานกลาง 

จ�ำนวน 75 คน คิดเป็นร้อยละ 63.02 โดยมีความสามารถในการใช้ภาษาจีน

กลางด้านทักษะการฟังในระดับปานกลาง จ�ำนวน 71 คน คิดเป็นร้อยละ 

59.66 มีความสามารถในการใช้ภาษาจีนกลางด้านทักษะการพูดในระดับ
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ปานกลาง จ�ำนวน 76 คน คิดเป็นร้อยละ 63.87 มีความสามารถในการใช้

ภาษาจนีกลางด้านทกัษะการอ่านในระดับปานกลาง จ�ำนวน 75 คน คดิเป็น

ร้อยละ 63.02 และมีความสามารถในการใช้ภาษาจีนกลางด้านทักษะการ

เขียนในระดับปานกลาง จ�ำนวน 65 คน คิดเป็นร้อยละ 54.62 

นอกจากนีย้งัพบว่า นกัศึกษาส่วนใหญ่ต้องการหรอืชอบเรยีนภาษาจนี

ด้านการพดูมากทีสุ่ด จ�ำนวน 56 คน คิดเป็นร้อยละ 47.06 ต้องการหรอืชอบ

เรยีนไวยากรณ์ภาษาจีนน้อยท่ีสดุ จ�ำนวน 44 คน คิดเป็นร้อยละ 36.97 คิด

ว่าการพดูส�ำคัญท่ีสุดในการเรยีนภาษาจนี จ�ำนวน 68 คน คดิเป็นร้อยละ 57.14 

คดิว่าการพดูง่ายทีส่ดุในการเรยีนภาษาจนี จ�ำนวน 26 คน คิดเป็นร้อยละ 

21.85 คดิว่าไวยากรณ์ยากทีสุ่ดในการเรยีนภาษาจนี จ�ำนวน 52 คน คิดเป็น

ร้อยละ 43.70 เรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาจนีจากผูส้อน จ�ำนวน 41 คน คิดเป็นร้อย

ละ 34.45 ทบทวนค�ำศัพท์ภาษาจนีหลงัเลกิเรยีน 1-3 ครัง้/สปัดาห์ จ�ำนวน 86 

คน คดิเป็นร้อยละ 72.27 ใช้บ้านหรอืหอพกัเป็นสถานท่ีทบทวนและเรยีนรูค้�ำ

ศพัท์ภาษาจีนหลงัเลกิเรยีน จ�ำนวน 96 คน คดิเป็นร้อยละ 80.67 และใช้เพลง

เป็นสือ่ในการเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนี จ�ำนวน 46 คน คิดเป็นร้อยละ 38.66

ตาราง 1 ค่าเฉลี่ย (μ) ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน (σ) และระดับการใช้กลวิธี 

	 การเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน  

	 คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์  

	 วิทยาเขตปัตตาน ี(N = 119)

กลวิธีการเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีตาม

การใช้ของนกัศกึษาสาขาวชิาภาษาจนี
μ  ระดบัการใช้

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน 3.00 1.12 ปานกลาง

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน 3.00 1.09 ปานกลาง

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ 2.82 1.12 ปานกลาง

เฉลี่ย 2.94 1.11 ปานกลาง

σ
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ส�ำหรบักลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีตามระดับการใช้ของนกัศกึษา

สาขาวชิาภาษาจนี จ�ำแนกเป็นกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนี กลวธีิการ

จดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนี และกลวธิกีารน�ำค�ำศัพท์ภาษาจนีไปใช้ นัน้ มรีายละเอยีด

ดงัแสดงในตาราง 1 - 4 โดยตาราง 1 พบว่า นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนมี

ระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน ในภาพรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 

2.94 และมีค่าเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.11 ซึ่งอยู่ในระดับปานกลาง 

ตาราง 2 ค่าเฉลี่ย (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดับการใช้ 
	 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชา 
	 ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
	 สงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ส�ำหรับกลวิธีการเรียนรู ้

	 ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน จ�ำแนกเป็นรายข้อ (N = 119)

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน μ  ระดบั การใช้

1. ฟังหรือร้องเพลงภาษาจีน 3.79 0.90 บ่อย

2. ถามรุ่นพี่/เพื่อน 3.49 0.96 บ่อย

3. อ่านออกเสียงค�ำศัพท์ใหม่ 3.47 0.98 บ่อย

4. เดาความหมายค�ำศัพท์จากท่าทางหรือ

กิริยาอาการของผู้พูด
3.45 0.85 บ่อย

5. เดาความหมายค�ำศพัท์จากสถานการณ์จรงิ 3.45 0.91 บ่อย

6. หาความหมายค�ำศัพท์จากพจนานุกรม

จีน -ไทย/ไทย-จีน 
3.37 1.20 ปานกลาง

7. เดาความหมายค�ำศัพท์จากองค์ประกอบ

ของตัวอักษรจีน (pianpang) เช่น 氵มักมี

ความหมายเกี่ยวข้องกับน�้ำ 亻มักมีความ

หมายเกี่ยวข้องกับคน

3.36 0.97 ปานกลาง

σ

σ
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ตาราง 2 ค่าเฉลี่ย (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดับการใช้ 

	 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชา 

	 ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย 

	 สงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ส�ำหรับกลวิธีการเรียนรู ้

	 ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน จ�ำแนกเป็นรายข้อ (N = 119) (ต่อ)

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน μ  ระดบั การใช้

8. เปรียบเทียบความหมายค�ำศัพท์ภาษา

จีนกับความหมายค�ำศัพท์ภาษาไทย
3.20 1.02 ปานกลาง

9. ถามอาจารย์ชาวไทยที่สอนภาษาจีน 3.16 0.99 ปานกลาง

10. ดูรายการโทรทัศน์เกี่ยวกับภาษาจีน 

เช่น การ์ตูน ข่าว สารคดี ละคร
3.12 1.07 ปานกลาง

11. เดาความหมายค�ำศัพท์จากภาพหรือ

บริบทของค�ำศัพท์นั้นๆ 
3.08 0.90 ปานกลาง

12. เรียนรู้ค�ำศัพท์จากโปรแกรมการเรียนรู้

ภาษาจีนในคอมพิวเตอร์
2.92 1.09 ปานกลาง

13. เดาความหมายค�ำศัพท์จากชนิดของค�ำ 

เช่น ค�ำนาม ค�ำกริยา ค�ำคุณศัพท์
2.90 0.87 ปานกลาง

14. ถามอาจารย์ชาวต่างประเทศทีส่อนภาษาจนี 2.83 1.12 ปานกลาง

15. เดาความหมายค�ำศพัท์จากไวยากรณ์ของ

ภาษา (Grammatical structure of a sentence)
2.75 0.85 ปานกลาง

16. เปรยีบเทยีบความหมายค�ำศพัท์ภาษาจนี

กลางกบัความหมายค�ำศพัท์ภาษาองักฤษ
2.62 1.03 ปานกลาง

17. หาความหมายค�ำศัพท์จากพจนานุกรม

จีน-อังกฤษ/อังกฤษ-จีน
2.58 1.20 น้อย

18. ฟังรายการวิทยุเกี่ยวกับภาษาจีน 2.32 1.15 น้อย

σ

σ
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กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน μ  ระดบั การใช้

19. เปรียบเทียบความหมายค�ำศัพท์ภาษา

จีนกับความหมายค�ำศัพท์ภาษาจีนถิ่น
2.12 1.02 น้อย

20. หาความหมายค�ำศัพท์จากพจนานกุรมจนี-จนี 1.92 0.98 น้อย

เฉลี่ย 3.00 1.12 ปานกลาง

	 จากตาราง 2 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนของนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาจีน เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่ากลวิธีที่ใช้ในระดับบ่อย

ตามล�ำดับ ได้แก่ ฟังหรือร้องเพลงภาษาจีน ถามรุ่นพี่/เพื่อน อ่านออกเสียง

ค�ำศัพท์ใหม่ เดาความหมายค�ำศัพท์จากท่าทางหรือกิริยาอาการของผู้พูด 

และจากสถานการณ์จริง

ตาราง 3 ค่าเฉลีย่ (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดบัการใช้กลวิธกีาร 
	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 
	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์ 
	 วิทยาเขตปัตตาน ีส�ำหรบักลวิธกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนี จ�ำแนก 

	 เป็นรายข้อ (N = 119)

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน μ  ระดับการใช้

1. ขีดเส้นใต้หรือท�ำเครื่องหมายเน้นค�ำ

ศัพท์ในหนังสือ แบบเรียนหรือสมุดจด
3.81 0.89 บ่อย

2. ฝึกเขียนค�ำศัพท์นั้นๆ 3.79 1.01 บ่อย

σ

σ

σ

σตาราง 2 ค่าเฉลี่ย (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดับการใช้ 

	 กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชา 

	 ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย 

	 สงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ส�ำหรับกลวิธีการเรียนรู ้

	 ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน จ�ำแนกเป็นรายข้อ (N = 119) (ต่อ)
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กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน μ  ระดับการใช้

3. อ่านออกเสียงพร้อมความหมาย 3.62 0.92 บ่อย

4. ฟังหรือร้องเพลงภาษาจีน 3.59 1.04 บ่อย

5. ฟังเพือ่น อาจารย์ชาวไทยหรอืชาว

ต่างประเทศทีส่อนภาษาจนีสนทนา

ภาษาจนี

3.45 0.94 บ่อย

6. ทบทวนค�ำศัพท์ที่เรียนมาแล้ว 3.27 0.80 ปานกลาง

7. ท�ำแบบฝึกหัด การบ้าน แบบ

ทดสอบค�ำศัพท์ต่างๆ 

3.27 0.91
ปานกลาง

8. เขียนค�ำศัพท์พร้อมความหมายใส่

กระดาษติดไว้ที่ผนังห้อง

3.25 1.10
ปานกลาง

9. ถาม-ตอบค�ำศัพท์กับผู้อื่น 3.24 0.94 ปานกลาง

10. ใช้ค�ำศัพท์ในการฝึกสนทนากับ

เพื่อน อาจารย์ชาวไทยหรือชาวต่าง

ประเทศที่สอนภาษาจีน

3.18 1.01 ปานกลาง

11. จดัเรยีงค�ำศพัท์เป็นหมวดหมู ่เช่น ค�ำ

ศพัท์หมวดผลไม้ เครือ่งด่ืม เสือ้ผ้า 

ค�ำศพัท์ท่ีมคีวามหมายเหมอืน ใกล้เคยีง

หรอืตรงข้ามกัน

3.08 1.01 ปานกลาง

ตาราง 3 ค่าเฉลีย่ (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์ 

	 วิทยาเขตปัตตาน ีส�ำหรบักลวิธกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนี จ�ำแนก 

	 เป็นรายข้อ (N = 119) (ต่อ)

σ

σ
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กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน μ  ระดับการใช้

12. ดูรายการโทรทัศน์เก่ียวกบัภาษาจีน 

เช่น การ์ตนู ข่าว สารคดี ละคร

3.08 1.10
ปานกลาง

13. เปิดพจนานุกรมค�ำศัพท์บ่อยๆ 2.98 1.04 ปานกลาง

14. ใช้ของจริงรอบตัวแล้วโยงเข้าหา

ค�ำศัพท์ภาษาจีน

2.90 0.98
ปานกลาง

15. เล่นเกมเกี่ยวกับค�ำศัพท์ เช่น ทาย

ค�ำศัพท์

2.87 0.97
ปานกลาง

16. น�ำค�ำศัพท์มาแต่งเป็นประโยค 2.82 0.91 ปานกลาง

17. ใช้รูปภาพในการโยงเข้าหาค�ำ

ศัพท์ภาษาจีน

2.77 1.04
ปานกลาง

18. จดจ�ำค�ำศัพท์จากสิ่งรอบตัว เช่น 

ป้ายประชาสัมพันธ์ ป้ายโฆษณา ป้าย

จราจร ป้ายบอกชื่อหน่วยงาน ใบปลิว 

ฉลากสินค้า

2.76 1.01 ปานกลาง

19. ใช้ค�ำศัพท์ในการฝึกสนทนากับ

ชาวต่างประเทศผ่านทางอินเทอร์เน็ต
2.75 1.22 ปานกลาง

20. ท�ำบัตรค�ำศัพท์หรือมีสมุดจดที่

สามารถพกพาได้เพื่อบันทึกความจ�ำ

และท่องจ�ำ

2.65 1.04 ปานกลาง

σ

ตาราง 3 ค่าเฉลีย่ (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์ 

	 วิทยาเขตปัตตาน ีส�ำหรบักลวิธกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนี จ�ำแนก 

	 เป็นรายข้อ (N = 119) (ต่อ)

σ
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กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน μ  ระดับการใช้

21. ฝึกวินัยในตนเอง เช่น สัญญากับ

ตนเองว่าจะท่องค�ำศัพท์วันละ 10 ค�ำ
2.65 1.05 ปานกลาง

22. ฟังรายการวิทยุเกี่ยวกับภาษาจีน 2.44 1.04 น้อย

23. น�ำค�ำศัพท์มาแต่งเป็นเรื่องราว 

เช่น นิทาน เรื่องเล่า

2.43 1.00
น้อย

24. จัดเรียงค�ำศัพท์เป็นหมวดหมู่โดย

เรียงล�ำดับตามตัวอักษร A-Z

2.37 0.96
น้อย

25. ฝึกงานหรือท�ำงานพิเศษที่มีการใช้

ภาษาจีน

2.08 1.06
น้อย

เฉลี่ย 3.00 1.09 ปานกลาง

จากตาราง 3 กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจีน เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่ากลวิธีที่ใช้ในระดับบ่อยตามล�ำดับ 

ได้แก่ ขีดเส้นใต้หรือท�ำเครื่องหมายเน้นค�ำศัพท์ในหนังสือ แบบเรียนหรือ

สมุดจด ฝึกเขียนค�ำศัพท์นั้นๆ อ่านออกเสียงพร้อมความหมาย ฟังหรือร้อง

เพลงภาษาจีน และฟังเพื่อน อาจารย์ชาวไทยหรือชาวต่างประเทศท่ีสอน

ภาษาจีนสนทนาภาษาจีน

ตาราง 3 ค่าเฉลีย่ (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์ 

	 วิทยาเขตปัตตาน ีส�ำหรบักลวิธกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนี จ�ำแนก 

	 เป็นรายข้อ (N = 119) (ต่อ)

σ

σ
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ตาราง 4 ค่าเฉลีย่ (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (  ) ของระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนักศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์  

	 วิทยาเขตปัตตาน ีส�ำหรบักลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้  

	 จ�ำแนกเป็นรายข้อ (N = 119)

กลวิธกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้ μ  ระดับการใช้

1. ใช้ค�ำศัพท์พูดหรือสนทนาเป็น

ภาษาจีน
3.34 1.00 ปานกลาง

2. ใช้ค�ำศัพท์โดยการถาม-ตอบกับ

ผู้อื่น
3.19 0.95 ปานกลาง

3. ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับเพื่อน 

อาจารย์ชาวไทยหรือชาวต่าง

ประเทศที่สอนภาษาจีน

3.14 1.11 ปานกลาง

4. น�ำค�ำศัพท์มาพูดหรือเขียนเมื่อ

เข้าใจความหมายอย่างถูกต้องแล้ว
3.05 1.04 ปานกลาง

5. เมื่อพบเห็นสิ่งต่างๆ ในชีวิต

ประจ�ำวันจะโยงนึกถึงค�ำศัพท์

ภาษาจีน

3.05 1.06 ปานกลาง

6. ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับชาวต่าง

ประเทศที่พูดภาษาจีน
3.03 1.13 ปานกลาง

7. ใช้ค�ำศัพท์เขียนประโยคเป็น

ภาษาจีน
2.98 0.94 ปานกลาง

8. ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับชาวต่าง

ประเทศผ่านทางอินเทอร์เน็ต
2.78 1.22 ปานกลาง

σ

σ
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ตาราง 4 ค่าเฉลีย่ (μ) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (   ) ของระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์  

	 วิทยาเขตปัตตาน ีส�ำหรบักลวิธกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้  

	 จ�ำแนกเป็นรายข้อ (N = 119) (ต่อ)

กลวิธกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้ μ  ระดับการใช้

9. ท�ำงานกลุ่มกับเพื่อนเกี่ยวกับค�ำ

ศัพท์ภาษาจีน
2.77 1.00 ปานกลาง

10.  อธบิายความหมายของค�ำศัพท์

โดยการยกตัวอย่างเหตุการณ์และ

ใช้ภาษาจีนในการอธิบาย

2.66 1.00 ปานกลาง

11. ใช้ค�ำศัพท์มาแต่งเป็นเรื่องราว 

เช่น นิทาน เรื่องเล่า
2.41 0.99 น้อย

12. ฝึกงานหรอืท�ำงานพเิศษทีม่กีาร

ใช้ภาษาจีน 
2.19 1.20 น้อย

13. ใช้ค�ำศพัท์มาแต่งเป็นเพลงหรอื

กลอน
2.00 1.04 น้อย

เฉลี่ย 2.82 1.12 ปานกลาง

จากตาราง 4 กลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจีนไปใช้ของนกัศกึษาสาขาวชิา

ภาษาจนี เมือ่พจิารณาเป็นรายข้อ พบว่ากลวธิท่ีีใช้ในระดับปานกลาง ตาม

ล�ำดับ ได้แก่ ใช้ค�ำศพัท์พดูหรอืสนทนาเป็นภาษาจนี ใช้ค�ำศัพท์โดยการถาม-

ตอบกับผูอ้ืน่ ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับเพือ่น อาจารย์ชาวไทยหรอืชาวต่างประเทศ

ทีส่อนภาษาจนี น�ำค�ำศพัท์มาพดูหรอืเขยีนเมือ่เข้าใจความหมายอย่างถกูต้อง

แล้ว เมือ่พบเหน็ส่ิงต่างๆ ในชวีติประจ�ำวนัจะโยงนกึถงึค�ำศัพท์ภาษาจนี ใช้

ค�ำศพัท์สนทนากับชาวต่างประเทศท่ีพดูภาษาจนี ใช้ค�ำศพัท์เขยีนประโยคเป็น

σ

σ
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ภาษาจนี ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับชาวต่างประเทศผ่านทางอนิเทอร์เนต็ ท�ำงาน

กลุม่กบัเพือ่นเก่ียวกับค�ำศพัท์ภาษาจนี และอธบิายความหมายของค�ำศพัท์

โดยการยกตวัอย่างเหตกุารณ์และใช้ภาษาจนีในการอธบิาย 

ส�ำหรับข้อค�ำถามจากแบบสอบถามเกี่ยวกับกลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์

ใหม่ภาษาจีน กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์

ภาษาจีนไปใช้ที่ได้น�ำมาจัดกลุ่มตามแนวคิดกลวิธีการเรียนรู้ของ ของ 

Oxford “Strategy Inventory for Language Learning (SILL)” เรือ่ง “Foreign 

Language Learning Strategies” (1990, 17-21) โดยเน้นกลวิธีการเรียนรู้

โดยตรง (Direct strategies) นั้น พบว่ากลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษา

จีนที่นักศึกษาใช้ในระดับบ่อย ได้แก่

1. กลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยอ้อม โดยใช้กลวธิเีชงิอภปัิญญา เป็นการเตรยีม

และการวางแผนการเรียนรู้ โดยการหาข้อมูลเพิ่มเติมในการเรียนรู้ค�ำศัพท์

และการหาโอกาสฝึกฝน จากหัวข้อ “ฟังหรือร้องเพลงภาษาจีน”

2. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีการเสริมและทดแทน ขจัดข้อ

จ�ำกดัในการพดูและการเขยีน การขอความช่วยเหลอื จากหวัข้อ “ถามรุน่พี/่

เพื่อน”  

3. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการฝึกฝน

การพดู การฟัง และการฝึกออกเสยีง จากหวัข้อ “อ่านออกเสยีงค�ำศพัท์ใหม่”

4. กลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยตรง โดยใช้กลวธิกีารเสรมิและทดแทน การเดา

อย่างมีเหตุผล การใช้ค�ำไขอื่นๆ จากหัวข้อ “เดาความหมายค�ำศัพท์จาก

ท่าทางหรือกิริยาอาการของผู ้พูด” และ “เดาความหมายค�ำศัพท์จาก

สถานการณ์จริง”

ด้านกลวธิกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจีนท่ีนกัศกึษาใช้ในระดับบ่อย ได้แก่

1. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการสร้าง

โครงสร้างส�ำหรบัข้อมลูเข้าและข้อมลูออก การขดีเส้นใต้หรอืท�ำเครือ่งหมาย

เน้นค�ำศพัท์ จากหวัข้อ “ขดีเส้นใต้หรอืท�ำเครือ่งหมายเน้นค�ำศพัท์ในหนงัสอื 

แบบเรียนหรือสมุดจด”
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2. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีการจดจ�ำ การทบทวนอย่าง

เป็นระบบ การทบทวนตรวจสอบโครงสร้าง จากหัวข้อ “ฝึกเขียนค�ำศัพท์

นั้นๆ ”

3. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีการจดจ�ำ การใช้ภาพและ

เสียง การใช้เสียงเพื่อช่วยจ�ำ จากหัวข้อ “อ่านออกเสียงพร้อมความหมาย”

4. กลวิธีการเรียนรู้โดยอ้อม โดยใช้กลวิธีเชิงอภิปัญญา ในการเตรียม

และการวางแผนการเรียนรู้ การหาข้อมูลเพิ่มเติมในการเรียนรู้ค�ำศัพท์และ

การหาโอกาสฝึกฝน จากหัวข้อ “ฟังหรือร้องเพลงภาษาจีน”

5. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการ

ฝึกฝนอย่างเป็นธรรมชาติ และการฝึกพูดและฟัง จากหัวข้อ “ฟังเพื่อน 

อาจารย์ชาวไทยหรือชาวต่างประเทศที่สอนภาษาจีนสนทนาภาษาจีน”

ด้านกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ท่ีนักศึกษาใช้ในระดับปาน

กลาง ได้แก่

1. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการฝึกพูด

และฟัง จากหัวข้อ “ใช้ค�ำศัพท์พูดหรือสนทนาเป็นภาษาจีน”

2. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการฝึกฝน

อย่างเป็นธรรมชาติ จากหัวข้อ “ใช้ค�ำศัพท์โดยการถาม-ตอบกับผู้อื่น” “ใช้

ค�ำศัพท์สนทนากับเพือ่น อาจารย์ชาวไทยหรอืชาวต่างประเทศทีส่อนภาษา

จีน” “เมื่อพบเห็นสิ่งต่างๆ ในชีวิตประจ�ำวันจะโยงนึกถึงค�ำศัพท์ภาษาจีน” 

“ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับชาวต่างประเทศที่พูดภาษาจีน” และ “ใช้ค�ำศัพท์

สนทนากับชาวต่างประเทศผ่านทางอินเทอร์เน็ต”

3. กลวิธีการเรียนรู้โดยอ้อม โดยใช้กลวิธีเชิงอภิปัญญา ในการเตรียม

และการวางแผนการเรียนรู้ การหาโอกาสฝึกฝน จากหัวข้อ “น�ำค�ำศัพท์มา

พูดหรือเขียนเมื่อเข้าใจความหมายอย่างถูกต้องแล้ว”

4. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง โดยใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการฝึกฟัง

และเขียน จากหัวข้อ “ใช้ค�ำศัพท์เขียนประโยคเป็นภาษาจีน”

5. กลวิธีการเรียนรู้โดยอ้อม โดยใช้กลวิธีทางสังคม ในการร่วมมือกับ
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ผู้อื่น การให้ความร่วมมือท�ำงานกับเพื่อน จากหัวข้อ “ท�ำงานกลุ่มกับเพื่อน

เกี่ยวกับค�ำศัพท์ภาษาจีน”

6. กลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยตรง โดยใช้กลวธิกีารเสรมิและทดแทน ซึง่เป็นการ

ใช้ภาษาโดยอ้อมหรือค�ำพ้องเพื่อส่ือความหมาย จากหัวข้อ “อธิบายความ

หมายของค�ำศพัท์โดยการยกตวัอย่างเหตกุารณ์และใช้ภาษาจนีในการอธบิาย”

เมื่อเปรียบเทียบระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน ด้าน

กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนี ด้านกลวธิกีารจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจนี 

และด้านกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ ผลดังแสดงในตาราง 5

ตาราง 5 ความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปรอสิระกบัระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนักศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์	

	 วิทยาเขตปัตตาน ี(N=119) โดยใช้การทดสอบไค-สแควร์ (x2)

ระดบัการใช้กลวิธกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนี x2 df p-value

ตัวแปรเพศ

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน 5.37 4 0.25

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน 5.05 3 0.17

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ 3.54 4 0.47

ตัวแปรชั้นปีที่ศึกษา

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน 39.84 16 0.001

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน 7.32 12 0.84

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ 11.98 16 0.75
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ระดบัการใช้กลวิธกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนี x2 df p-value

ตัวแปรความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับ
มหาวิทยาลัย

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน 12.63 4 0.013

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน 4.81 3 0.19

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ 7.32 4 0.12

ตัวแปรความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน 2.27 4 0.69

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน 0.70 3 0.87

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ 12.47 4 0.014

ตัวแปรความรูพ้ืน้ฐานภาษาต่างประเทศอืน่ๆ นอกจากภาษาจนีกลาง

กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน 3.66 4 0.45

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน 1.01 3 0.80

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ 7.49 4 0.11

จากตาราง 5 พบว่า เพศชายและเพศหญิง มีระดับการใช้กลวิธีการ

เรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน และกลวิธี

การน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้ไม่แตกต่างกนั นกัศกึษาชัน้ปีที ่1, 2, 3, 4 และ 

5 ขึ้นไป มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนแตกต่างกัน

อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 แต่มีระดับการใช้กลวิธีการจดจ�ำค�ำ

ศัพท์ภาษาจีนและกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกัน 

ตาราง 5 ความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปรอสิระกบัระดบัการใช้กลวิธกีาร 

	 เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษาสาขาวิชาภาษาจนี คณะ 

	 มนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร์ 

	 วิทยาเขตปัตตาน ี(N=119) โดยใช้การทดสอบไค-สแควร์ (x2) (ต่อ)
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นักศึกษาท่ีมีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับ

มหาวิทยาลัย มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนแตกต่าง

กันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 แต่มีระดับการใช้กลวิธีการจดจ�ำ

ค�ำศัพท์ภาษาจีนและกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกัน 

นักศึกษาที่มีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น มีระดับการใช้กลวิธีการ

เรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนีและกลวธิกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไม่แตกต่าง

กัน แต่มีระดับการใช้กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้แตกต่างกันอย่างมี

นัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 นักศึกษาที่มีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษา

ต่างประเทศอื่นๆ นอกจากภาษาจีนกลาง มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำ

ศัพท์ใหม่ภาษาจีน กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน และกลวิธีการน�ำค�ำ

ศัพท์ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกัน

อภิปรายผลการวิจัย

จากการวิเคราะห์ข้อมูลมีประเด็นที่จะน�ำมาอภิปรายผล ดังนี้

1. นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี เป็นเพศหญิงมากกว่าเพศ

ชาย ซึ่งเหมือนภาษาต่างประเทศอื่นๆ ที่พบว่าเพศหญิงสนใจเรียนภาษา

ต่างประเทศมากกว่าเพศชาย สอดคล้องกับผลการวิจัยของ สุภาภรณ์ 

สุวรรณโอภาส (2553) ที่พบว่า โดยทั่วไปเพศหญิงจะมีความสนใจเรียน

ภาษาต่างประเทศมากกว่าเพศชาย

2. แม้ว่าภาษาอังกฤษมีบทบาทส�ำคัญต่อการศึกษาไทยตามหลักสูตร

แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ที่กระทรวงศึกษาธิการ

ก�ำหนดให้ภาษาองักฤษอยูใ่นกลุม่สาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศและต้อง

เรียนตลอดหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สถาบันส่งเสริมการ

สอนวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี, ออนไลน์, 2) แต่นักศึกษาส่วนใหญ่กลับ

เลือกตอบในแบบสอบถามว่าไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาอังกฤษ หรือบางคน

เลือกตอบว่ามีความรู้พื้นฐานภาษาต่างประเทศอื่นๆ นอกจากภาษาจีน  
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แต่กลับระบุเป็นภาษาต่างประเทศอื่นๆ ท่ีไม่ใช่ภาษาอังกฤษ เช่น ภาษา

อาหรบั ภาษามลาย ูซึง่อาจเป็นไปได้ว่านกัศกึษาบางคนคดิว่าภาษาองักฤษ

ที่เรียนมาไม่สามารถใช้ติดต่อส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ สาเหตุหลักๆ 

คอืความยากของตวัภาษาทัง้ค�ำศพัท์และไวยากรณ์ อกีทัง้สภาพแวดล้อมท่ี

ไม่ค่อยเอื้อและขาดโอกาสในการฝึกฝน หรือเนื่องจากเรียนมาตั้งแต่ชั้น

ประถมศึกษาจึงลืมไปว่าภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ

3. นกัศกึษาส่วนใหญ่ต้องการหรอืชอบเรยีนภาษาจนีด้านการพดู คดิ

ว่าการพดูส�ำคัญ และง่ายทีสุ่ดในการเรยีนภาษาจนี อกีท้ังกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำ

ศพัท์ภาษาจนีของนกัศกึษายงัสอดคล้องกบัทกัษะการพดู เช่น กลวธิกีารเรยีน

รูค้�ำศัพท์ใหม่ภาษาจนี ในหวัข้อ “อ่านออกเสยีงค�ำศพัท์ใหม่” กลวธิกีารจดจ�ำ

ค�ำศัพท์ภาษาจีน ในหัวข้อ “อ่านออกเสียงพร้อมความหมาย” “ฟังเพื่อน 

อาจารย์ชาวไทยหรอืชาวต่างประเทศทีส่อนภาษาจนีสนทนาภาษาจนี” กลวธิี

การน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้ ในหวัข้อ “ใช้ค�ำศพัท์พดูหรอืสนทนาเป็นภาษา

จีน” “ใช้ค�ำศัพท์โดยการถาม-ตอบกับผู้อื่น” “ใช้ค�ำศัพท์สนทนากับเพื่อน 

อาจารย์ชาวไทยหรอืชาวต่างประเทศทีส่อนภาษาจนี” “ใช้ค�ำศพัท์สนทนากับ

ชาวต่างประเทศทีพ่ดูภาษาจนี” และ “ใช้ค�ำศพัท์สนทนากับชาวต่างประเทศ

ผ่านทางอินเทอร์เน็ต” ท้ังนี้อาจเนื่องมาจากเมื่อนักศึกษาเรียนในระดับ

มหาวทิยาลยั เข้าใจและมเีป้าหมายในอนาคตทีช่ดัเจนว่าการเรยีนภาษาต่าง

ประเทศนัน้หากสามารถใช้ตดิต่อสือ่สารได้เป็นส่ิงท่ีส�ำคัญท่ีสดุ ดังนัน้ นกัศกึษา

จึงต้องการหรือชอบเรียนการพูด และคิดว่าการพูดส�ำคัญและง่ายที่สุด ซึ่ง

สอดคล้องกับผลการวจัิยของ ปวณียั บญุปก (2550) ทีพ่บว่ากลุม่ตวัอย่างทีเ่ป็น

เจ้าหน้าทีข่องส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ท่าพระจันทร ์ได้ประเมนิ

ตนเองทัง้ก่อนและหลงัเรยีนว่าต้องการพฒันาภาษาองักฤษทักษะการพดูใน

ระดับมาก เนือ่งจากเลง็เหน็ถงึประโยชน์และความจ�ำเป็นทีจ่ะน�ำไปใช้อย่างมี

ประสิทธิภาพมากขึ้น ซึ่งท่ีผ่านมาไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ

เพราะเกรงว่าชาวต่างชาติจะฟังไม่เข้าใจ การท่องเท่ียวเป็นล�ำดับถัดมาที่

นกัศกึษาต้องการหรอืชอบเรยีนมากทีสุ่ด เนือ่งจากนกัศกึษาส่วนใหญ่ชอบ
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ท่องเทีย่วและมจี�ำนวนไม่น้อยต้องการประกอบอาชพีมคัคุเทศก์ในอนาคต

4. นกัศึกษาส่วนใหญ่ต้องการหรอืชอบเรยีนไวยากรณ์ภาษาจนีน้อยทีส่ดุ 

และคดิว่าไวยากรณ์ยากทีสุ่ดในการเรยีนภาษาจนี ส�ำหรบันกัศกึษาหรอืผูเ้รยีน

ภาษาต่างประเทศโดยทัว่ไปในประเทศไทยบางครัง้ขาดความเชือ่มัน่หรอืวติก

กังวลในการใช้ไวยากรณ์ เมือ่ไม่แน่ใจว่าไวยากรณ์ท่ีใช้ถกูต้องหรอืไม่ จงึขาด

ความมัน่ใจท่ีจะสือ่สารด้วยภาษาต่างประเทศนัน้ๆ อกีทัง้การเรยีนการสอน

ภาษาต่างประเทศในประเทศไทย ผู้สอนไม่น้อยมักเน้นสอนไวยากรณ์ ซึ่ง

สอดคล้องกับผลการวจิยัของ ปวณียั บญุปก (2550) ท่ีพบว่า กลุม่ตวัอย่างท่ี

เป็นบรรณารกัษ์และเจ้าหน้าทีข่องส�ำนกัหอสมดุ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

ท่าพระจนัทร ์ได้ประเมนิตนเองว่ามปัีญหาด้านไวยากรณ์ภาษาองักฤษในระดับ

มากจนเป็นอปุสรรคในการส่ือสาร อกีท้ังประสบการณ์การเรยีนภาษาองักฤษ

ในอดีตมกัเป็นการเรยีนทีเ่น้นไวยากรณ์ ดังนัน้เมือ่ต้องการส่ือสารจะค�ำนงึถงึ

ความถกูต้องของไวยากรณ์ก่อน นอกจากนี ้ วรรณคดีจนีเป็นอกีหวัข้อหนึง่ท่ี

นกัศกึษาต้องการหรอืชอบเรยีนน้อยทีส่ดุ อาจเนือ่งจากวรรณคดีจนีค่อนข้าง

ยากต่อการเข้าใจเพราะมคีวามรูเ้ก่ียวกับประเทศจนีไม่มากพอ เช่น ภมูหิลงั

ทางประวตัศิาสตร์ สงัคม และวฒันธรรม ขาดแรงจงูใจในการเรยีนเพราะคดิ

ว่าไม่มปีระโยชน์ต่อตนเอง น�ำไปใช้ในอนาคตได้น้อย (หากไม่ได้ประกอบอาชพี

ทีเ่ก่ียวข้อง เช่น ผูส้อนภาษาจนี นกัวจิยั และนกัวชิาการ เป็นต้น) 

5. แหล่งเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาจีนของนกัศึกษาคือผูส้อน และใช้บ้านหรอื

หอพักเป็นสถานท่ีทบทวนและเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนหลังเลิกเรียน ซึ่ง

สอดคล้องกับผลการวจิยัของ สุภาภรณ์ สุวรรณโอภาส (2553) ทีพ่บว่าผูส้อน

เป็นแหล่งรวมความรูท้ีส่�ำคัญอนัดับหนึง่ อกีทัง้ใช้บ้านในการทบทวนและเรยีน

รูค้�ำศัพท์ภาษาเยอรมนันอกจากในห้องเรยีน และสอดคล้องกับ Ok-Seon (n.d.) 

(อ้างถึงใน สุภาภรณ์ สุวรรณโอภาส, 2553, 9) ที่พบว่า ผู้เรียนเกาหลีใต้

เรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาเยอรมนัจากผูส้อนอย่างเดียว การให้ความส�ำคญักับครู

ผู้สอนในการเรียนการสอนนั้น อรรถจักร สัตยานุรักษ์ (2554, 58) กล่าวว่า 

“เป็นมรดกทางวฒันธรรมของไทยทีเ่น้นหรอืให้ความส�ำคัญแก่ ‘คร’ู อยูสู่งสุด
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ของการเรียนการสอน เพราะในวัฒนธรรมเดิมของไทย ‘ครู’ เป็นผู้กุมความ

ลับของความรู้ทั้งมวล การสืบทอดมรดกวัฒนธรรมนี้ยังมีอยู่ลึกซึ้งในระบบ

การศึกษาในปัจจุบัน ดังจะเห็นได้ว่ามีนโยบายเน้นการผลิต ‘ครูพันธุ์ใหม่’ 

ซึง่ก็เป็นการให้ความส�ำคญัสงูสุดแก่ ‘คร’ู ” การทีผู่ส้อนมบีทบาทในการเรยีน

รูค้�ำศพัท์ของนกัศกึษาอาจเนือ่งมาจากสะดวก รวดเรว็ และเชือ่ถอืได้ เพราะ

หากใช้พจนานกุรม ต้องใช้เวลา อกีทัง้ค�ำศพัท์ภาษาจนีบางค�ำมหีลายความ

หมาย นักศึกษาอาจไม่แน่ใจว่าควรใช้ความหมายใดจึงจะถูกต้องเหมาะสม 

อย่างไรก็ตาม ผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนรู้จักแสวงหาความรู้ด้วยตนเอง 

สร้างบรรยากาศแห่งความร่วมมือและปฏิสัมพันธ์ในห้องเรียนอย่าง

สร้างสรรค์ ส่วนการท่ีนักศึกษาใช้บ้านหรือหอพักเป็นสถานท่ีทบทวนหรือ

เรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนหลังเลิกเรียน อาจเนื่องมาจากมีความเป็นส่วนตัว 

ท�ำให้เกิดสมาธิและไม่มีข้อจ�ำกัดเรื่องเวลา

6. เพลงเป็นส่ือในการเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีใหม่ๆ ของนกัศกึษามาก

ทีส่ดุ อกีท้ังกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนีและกลวธิกีารจดจ�ำค�ำศัพท์

ภาษาจนี ในหวัข้อ “ฟังหรอืร้องเพลงภาษาจนี” มรีะดับการใช้ในระดับบ่อยเช่น

กัน แสดงให้เหน็ว่านกัศกึษาส่วนใหญ่สนใจและชอบเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาจนี

จากเพลง ท้ังนีอ้าจเนือ่งมาจากได้เรยีนรูค้�ำศพัท์ รปูแบบประโยคทางภาษา 

วฒันธรรม และประวตัศิาสตร์ เป็นต้นแล้ว ยงัได้รบัความเพลดิเพลนิและลด

ความวติกกงัวลในการเรยีน ส่งผลให้นกัศกึษาเรยีนรูแ้ละจดจ�ำค�ำศัพท์ได้ดีขึน้ 

ซึง่สอดคล้องกับผลการวจิยัของ มารสิา กาสวุรรณ์ และมณฑา จาฏุพจน์ (2556, 

18-31) ท่ีพบว่า การเรยีนโดยใช้กิจกรรมเพลงท�ำให้ผูเ้รยีนสามารถพฒันา

ความรูแ้ละความคงทนด้านค�ำศัพท์และทักษะการพดูได้ พฤตกิรรมการเรยีน

ด้วยกิจกรรมเพลงมีความสัมพันธ์ทางบวกกับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

เนือ่งจากการร้องเพลงและการแสดงท่าทางประกอบเพลงท�ำให้เกิดความสนกุ

เพลดิเพลนิ ท�ำให้เรยีนรูไ้ด้โดยไม่มคีวามกดดันและสร้างแรงจงูใจในการเรยีน 

7. แม้ในภาพรวมระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของ

นกัศึกษา จ�ำแนกเป็นกลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนี กลวธีิการจดจ�ำ
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ค�ำศัพท์ภาษาจนี และกลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจนีไปใช้ อยูใ่นระดับปานกลาง 

แต่เมือ่พจิารณาเป็นรายด้าน พบว่า ระดับการใช้กลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษา

จีนไปใช้ของนักศึกษายังอยู่ในระดับน้อย จากหัวข้อ “ใช้ค�ำศัพท์มาแต่งเป็น

เรื่องราว เช่น นิทาน เรื่องเล่า” และ “ใช้ค�ำศัพท์มาแต่งเป็นเพลงหรือกลอน” 

เป็นทีน่่าสงัเกตว่าแม้นกัศึกษาส่วนใหญ่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อน

เข้าศึกษาในระดับมหาวทิยาลยั แต่ความรูค้วามสามารถด้านภาษาจนีกลาง

โดยทัว่ไป หรอืจ�ำแนกเป็นทักษะการฟัง พดู อ่าน และเขยีน ซึง่ประเมนิจาก

การใช้จริงของนักศึกษาโดยไม่ได้ผ่านการทดสอบนั้น ส่วนใหญ่กลับอยู่ใน

ระดับปานกลางถึงน้อย อีกท้ังเมื่อเข้าศึกษาในสาขาวิชาภาษาจีน คณะ

มนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขตปัตตานี 

การเรยีนการสอนภาษาจนีจะเริม่ตัง้แต่พืน้ฐาน ดังนัน้ ความรูค้วามสามารถ

ด้านภาษาจนีของนกัศึกษาอาจไม่เพยีงพอทีจ่ะน�ำค�ำศพัท์มาแต่งเป็นเรื่องราว 

เพลงหรือกลอนได้ โดยเฉพาะการแต่งกลอน ยังต้องมีความรู้ในเรื่องของ

สมัผสัด้วย และเนือ่งจากความรูภ้าษาจนีของนกัศกึษาท่ีไม่เพยีงพอยงัส่งผลต่อ

การเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ท่ีพบว่านักศึกษายังใช้พจนานุกรมจีน-จีนในการ

หาความหมายค�ำศัพท์อยู ่ในระดับน้อยเช่นกัน หรืออาจเป็นเพราะว่า

พจนานุกรมจีน-ไทย/ไทย-จีน เพียงพอต่อการเรียนรู ้ค�ำศัพท์ใหม่แล้ว 

นอกจากนี้ กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนและกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษา

จีนไปใช้ของนักศึกษาจากหัวข้อ “ฝึกงานหรือท�ำงานพิเศษที่มีการใช้ภาษา

จีน” ระดับการใช้ยังอยู่ในระดับน้อย เนื่องจากนักศึกษาไม่ค่อยมีโอกาส

ฝึกงานหรอืถ้าฝึกงาน ส่วนใหญ่เป็นนกัศกึษาทีจ่บชัน้ปีที ่2 และปีที ่3 เพราะ

นักศึกษาที่จบชั้นปีที่ 1 มักคิดว่าความรู้ด้านภาษาจีนยังไม่ดีพอ

8. นกัศึกษาท่ีมเีพศต่างกัน มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษา

จนีไม่แตกต่างกัน ซึง่สอดคล้องกบัผลการวจิยัท่ีพบว่า นกัศกึษาเพศชายและ

เพศหญงิ สาขาวชิาภาษาจีน คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยั

สงขลานครนิทร์ วทิยาเขตปัตตาน ีมรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่

ภาษาจนี มรีะดับการใช้กลวธิกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจนี และมรีะดับการใช้
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กลวธิกีารน�ำค�ำศัพท์ภาษาจนีไปใช้ไม่แตกต่างกนัทีร่ะดับนยัส�ำคัญทางสถติิ

เท่ากับ 0.05 สาเหตทุีผ่ลการวจิยัเป็นเช่นนีอ้าจเนือ่งมาจากการเรยีนรูภ้าษา

ต่างประเทศไม่มข้ีอจ�ำกัดทางเพศ อกีทัง้การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศได้ดีหรอื

ไม่นัน้ไม่เก่ียวข้องกับเพศ แต่ไม่สอดคล้องกับผลการวจิยัของ มยรุ ีศิรวิรรณ 

(2550) ทีพ่บว่า กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาองักฤษของนกัศกึษามคีวาม

สมัพนัธ์อย่างมนียัส�ำคัญกับเพศของนกัศกึษา

9. นักศึกษาที่มีชั้นปีการศึกษาต่างกัน มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ 

ค�ำศพัท์ภาษาจนีแตกต่างกัน ซึง่สอดคล้องกับผลการวจิยัทีพ่บว่า นกัศึกษา

ชั้นปีที่ 1, 2, 3, 4 และ 5 ขึ้นไป สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี มีระดับการ

ใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนแตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทาง

สถิติที่ระดับ 0.05 ที่ผลการวิจัยเป็นเช่นนี้อาจเนื่องมาจากนักศึกษาชั้นปีสูง

มีความรู้ภาษาจีน มีวงศัพท์มากกว่า ได้เรียนรู้วิธีการหรือเทคนิคการเรียน

รู ้ค�ำศัพท์กับผู ้สอนมากคนกว่า และจ�ำนวนรายวิชาที่เรียนมีมากกว่า

นักศึกษาชั้นปีต�่ำ เป็นต้น จากเหตุผลเหล่านี้ท�ำให้มีกลวิธีในการเรียนรู้ค�ำ

ศัพท์ภาษาจีนหลากหลายมากกว่า อาทิ มีการเดาความหมายค�ำศัพท์จาก

ภาพหรือบริบทของค�ำศัพท์นั้นๆ เดาความหมายค�ำศัพท์จากชนิดของค�ำ 

(word classes) เช่น ค�ำนาม ค�ำกริยา ค�ำคุณศัพท์ เดาความหมายค�ำศัพท์

จากองค์ประกอบของตัวอักษรจีน (pianpang) เช่น 氵มักมีความหมาย

เกี่ยวข้องกับน�้ำ 亻มักมีความหมายเกี่ยวข้องกับคน เป็นต้น 

“เป็นทีน่่าสังเกตว่า แม้นกัศึกษาท่ีมชีัน้ปีการศกึษาต่างกัน มรีะดับ

การใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนแตกต่างกัน แต่กลับ

มีระดับการใช้กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนและมีระดับการใช้

กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกันที่ระดับนัย

ส�ำคัญทางสถิติเท่ากับ 0.05 ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากการที่นักศึกษา

อยู่ในสภาพแวดล้อมเดียวกันและโอกาสท่ีจะใช้ภาษาจีนในการ
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ฝึกฝนหรือสื่อสารไม่แตกต่างกัน เป็นต้น”

10. นกัศึกษาท่ีมแีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อนเข้าศกึษาใน

ระดับมหาวทิยาลยั มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาจนีแตกต่าง

กัน ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยท่ีพบว่า นักศึกษาที่มีและไม่มีความรู ้ 

พืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อนเข้าศึกษาในสาขาวชิาภาษาจนี คณะมนษุยศาสตร์

และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขตปัตตาน ีมรีะดับการ

ใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนีแตกต่างกันอย่างมนียัส�ำคัญทางสถติิ

ทีร่ะดับ 0.05 ท่ีผลการวจิยัเป็นเช่นนีเ้หตผุลเหมอืนข้อ 9 กล่าวคือ นกัศึกษา

ทีม่คีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางก่อนเข้าศึกษาในระดบัมหาวทิยาลยัมวีงศพัท์

และมกีลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ทีห่ลากหลายกว่านกัศกึษาท่ีไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐาน

ภาษาจนีกลางก่อนเข้าศกึษาในระดับมหาวทิยาลยั 

“เป็นทีน่่าสังเกตว่า แม้นกัศกึษาทีม่แีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษา
จนีกลางก่อนเข้าศกึษาในระดับมหาวทิยาลยั  มรีะดับการใช้กลวธิี
การเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนแตกต่างกัน แต่นักศึกษากลับมี
ระดับการใช้กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนและมีระดับการใช้
กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกันที่ระดับนัย
ส�ำคัญทางสถิติเท่ากับ 0.05 ที่ผลการวิจัยเป็นเช่นนี้อาจเนื่องมา
จากการเรยีนภาษาจนีระยะแรกนกัศกึษามรีะดับการใช้กลวธิกีาร
เรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนแตกต่างกันเพราะความรู้พื้นฐาน
ภาษาจีนต่างกัน แต่ต่อมานักศึกษาท่ีไม่มีความรู้พื้นฐานภาษา
จนีกลางก่อนเข้าศกึษาในระดับมหาวทิยาลยัอาจมผีลการเรยีนใน
ระดับเดียวกันหรือสูงกว่านักศึกษาท่ีมีความรู้พื้นฐานภาษาจีน
กลางมาก่อนเข้าศกึษาในระดับมหาวทิยาลยั อกีทัง้การท่ีนกัศกึษา
อยูใ่นสภาพแวดล้อมเดียวกนั โอกาสในการใช้ภาษาจนีเพือ่ฝึกฝน
หรอืสือ่สารไม่ต่างกันอาจเป็นสาเหตหุนึง่ทีท่�ำให้นกัศึกษามรีะดับ
การใช้กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนและมีระดับการใช้กลวิธี
การน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกัน”
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11. นักศึกษาที่มีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น มีระดับการใช้

กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาจนีไม่แตกต่างกนั ซึง่สอดคล้องกับผลการวจิยั 

ที่พบว่า นักศึกษาที่มีและไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น สาขาวิชาภาษา

จีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วทิยาเขตปัตตาน ีมรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ภาษาจนีและมี

ระดับการใช้กลวธิกีารจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจนีไม่แตกต่างกันท่ีระดับนยัส�ำคญั

ทางสถิติเท่ากับ 0.05 ที่ผลการวิจัยเป็นเช่นนี้อาจเนื่องมาจากแม้นักศึกษา

จะมคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจีนถิน่แต่ส่วนใหญ่มกัไม่สามารถสือ่สารได้มากนกั 

เนือ่งจากเป็นคนไทยเชือ้สายจนีรุน่หลานขึน้ไปทีไ่ม่ได้อยูเ่ป็นครอบครวัใหญ่

ที่มีผู้ชราเช่นปู่ย่าท่ีมักต้องใช้ภาษาจีนถิ่นในการสื่อสาร ครอบครัวปัจจุบัน

มกัเป็นครอบครวัเด่ียวทีป่ระกอบไปด้วยบดิา มารดาและบตุร การส่ือสารใน

ครอบครวัโดยมากใช้ภาษาไทย หากใช้ภาษาจนีถิน่ร่วมด้วยมกัเป็นค�ำศพัท์ 

วล ีหรอืประโยคง่ายๆ ทีใ่ช้ในชวีติประจ�ำวนั เช่น ฉนั ทานข้าว อาบน�ำ้ ไปไหน 

 “เป็นท่ีน่าสงัเกตว่า แม้นกัศึกษาท่ีมแีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษา

จนีถิน่ มรีะดับการใช้กลวธิกีารเรยีนรูค้�ำศัพท์ใหม่ภาษาจนีและมี

ระดับการใช้กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไม่แตกต่างกัน แต่

นกัศกึษากลบัมรีะดับการใช้กลวธิกีารน�ำค�ำศพัท์ภาษาจีนไปใช้แตก

ต่างกันทีร่ะดับนยัส�ำคญัทางสถติเิท่ากับ 0.05 ทีผ่ลการวจัิยเป็นเช่น

นีอ้าจเนือ่งมาจากเมือ่นกัศึกษาไม่สามารถใช้ค�ำศพัท์ภาษาจนีกลาง

ได้ถกูต้องเหมาะสม จะย้อนคิดไปถึงความรู้พื้นฐานภาษาจีนถิ่น

และน�ำมาใช้หรือเทียบเคียงกับภาษาจีนกลาง”

12. นักศึกษาท่ีมีและไม่มีความรู ้พื้นฐานภาษาต่างประเทศอื่นๆ 

นอกจากภาษาจีนกลาง มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนไม่

แตกต่างกัน ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยที่พบว่า นักศึกษาสาขาวิชาภาษา

จนีท่ีมแีละไม่มคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาต่างประเทศอืน่ๆ นอกจากภาษาจนีกลาง 
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คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขต

ปัตตานี มีระดับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีน มีระดับการใช้

กลวิธีการจดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีน และมีระดับการใช้กลวิธีการน�ำค�ำศัพท์

ภาษาจีนไปใช้ไม่แตกต่างกันที่ระดับนัยส�ำคัญทางสถิติเท่ากับ 0.05 ที่ผล

การวจิยัเป็นเช่นนีอ้าจเนือ่งมาจากการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศต่างให้ความ

ส�ำคัญเหมือนกัน ทั้งด้านการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ การจดจ�ำค�ำศัพท์ และการ

ใช้ค�ำศัพท์ ท้ังนี้อาจแตกต่างกันในรายละเอียดของแต่ละภาษา เช่น การ

จดจ�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไม่มีรูปแบบการสะกดค�ำเหมือนภาษาอื่นๆ 

13. จากแนวคิดกลวิธีการเรียนรู้ของ Oxford “Strategy Inventory for 

Language Learning (SILL)” เรื่อง “Foreign Language Learning 

Strategies” (1990, 17-21) ท่ีเน้นกลวิธีการเรียนรู ้โดยตรง (Direct 

strategies) นั้น พบว่า กลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ใหม่ภาษาจีนที่นักศึกษาใช้

ในระดับบ่อย ได้แก่ กลวธิกีารเสรมิและทดแทน (Compensation Strategies) 

กลวธิเีชงิอภปัิญญา (Metacognitive Strategies) และกลวธิเีชงิพทุธปัิญญา 

(Cognitive Strategies) ซึง่สอดคล้องกับผลการวจิยัของ สภุาภรณ์ สวุรรณโอภาส 

(2553) ทีพ่บว่า ในการเรยีนรูค้�ำศพัท์ใหม่ นกัศกึษาใช้กลวธิเีชงิพทุธิปัญญา 

กลวิธีการเสริมและทดแทนในระดับบ่อย และสอดคล้องกับผลการวิจัยของ 

ซือเสียง เผิง (Sixiang Peng, 2009) ที่พบว่ากลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษา

อังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายนั้นกลวิธีพุทธิปัญญาถูกใช้

อย่างสม�่ำเสมอ 

ด้านกลวธิกีารจดจ�ำค�ำศพัท์ภาษาจีนท่ีนกัศกึษาใช้ในระดับบ่อย ได้แก่ 

กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา กลวิธีการจดจ�ำ (Memory Strategies) และกลวิธีเชิง

อภปัิญญา ซึง่สอดคล้องกับผลการวจิยัของ สภุาภรณ์ สวุรรณโอภาส (2553) 

ท่ีพบว่าในการจดจ�ำค�ำศพัท์กลุม่ผูเ้รยีนในมหาวทิยาลยัใช้กลวธิเีชงิพทุธปัิญญา 

กลวธิกีารจดจ�ำ และกลวธิเีชงิอภปัิญญาในระดับบ่อย 	

ด้านกลวิธีการน�ำค�ำศัพท์ภาษาจีนไปใช้ท่ีนักศึกษาใช้กลวิธีค่อนข้าง

หลากหลาย โดยมรีะดับการใช้ปานกลาง ได้แก่ กลวธิเีชงิพทุธปัิญญา กลวธิี
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เชิงอภิปัญญา กลวิธีทางสังคม (Social Strategies) และกลวิธีการเสริมและ

ทดแทน นั้น เป็นที่น่าสังเกตว่า การใช้กลวิธีเชิงพุทธิปัญญา ในการการฝึก

พูดและฟัง จากหัวข้อ “ใช้ค�ำศัพท์พูดหรือสนทนาเป็นภาษาจีน” นั้น 

สอดคล้องกับหัวข้อท่ีนักศึกษาชอบหรือต้องการเรียนมากที่สุด ส�ำคัญและ

ง่ายที่สุดในการเรียนภาษาจีน นั่นคือ การพูด

ข้อเสนอแนะ

จากการวิจัยมีข้อค้นพบสามารถน�ำมาเสนอแนะได้ ดังนี้

1. ข้อเสนอแนะส�ำหรับผู้บริหารหลักสูตร

1.1 การเรียนการสอนภาษาจีนควรแบ่งผู้เรียนออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 

กลุม่ผูเ้รยีนท่ีมคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีกลางและกลุม่ผูเ้รยีนทีไ่ม่มคีวามรูพ้ืน้

ฐานภาษาจีนกลาง ส�ำหรับผู้เรียนกลุ่มแรกจะได้ต่อยอดจากความรู้เดิม 

เพราะหากเรยีนร่วมกันบางครัง้อาจรูสึ้กเบือ่หน่าย เนือ่งจากเนือ้หาบางส่วน

เรียนมาแล้ว ส่วนกลุ่มท่ีเริ่มเรียนภาษาจีนตั้งแต่พื้นฐานจะลดแรงกดดันใน

การเรียนลงและมีก�ำลังใจในการเรียนมากขึ้น

1.2 หากสามารถท�ำข้อ 1.1 ได้ หลกัสูตรภาษาจนีอาจม ี 2 แบบ คือ 

หลกัสตูรภาษาจนีทีเ่ริม่เรยีนตัง้แต่พืน้ฐานและหลกัสตูรภาษาจนีทีต่่อยอดจาก

ความรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีของผูเ้รยีน เพือ่พฒันาทรพัยากรบคุคลให้มศีกัยภาพ

ยิง่ขึน้ หรอืใช้หลกัสตูรเดียวกันแต่ยกเว้นรายวชิาภาษาจนีบางวชิาส�ำหรบัผู้

เรยีนท่ีมคีวามรูพ้ืน้ฐานภาษาจนีมาแล้ว ทัง้นีผู้เ้รยีนอาจต้องผ่านการทดสอบ

หรอืมผีลสอบวดัระดับความรูภ้าษาจนี (HSK) ตามท่ีหลกัสตูรก�ำหนด 

2. ข้อเสนอแนะส�ำหรับผู้สอน

2.1 โดยทั่วไปแหล่งเรียนรู้ค�ำศัพท์ของผู้เรียนชาวไทยในทุกภาษามัก

เป็นผู้สอน ดังนั้นผู้สอนควรมีความรู้รอบด้าน หาข้อมูล และใช้สื่ออุปกรณ์

ให้มาก มกีลวธิต่ีางๆ ในการสอนเพือ่กระตุน้ให้ผูเ้รยีนสนใจ สนกุเพลดิเพลนิ 

และสร้างทัศนคตทิีดี่ในการเรยีนรูค้�ำศพัท์ ในขณะเดียวกันควรแนะน�ำผูเ้รยีน

ให้เรียนรู้ค�ำศัพท์จากแหล่งอื่นประกอบด้วย เช่น สื่อสิ่งพิมพ์ 
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2.2 การเรยีนการสอนโดยใช้กิจกรรมเพลงมบีทบาทส�ำคญัในการเรยีน

รู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน ผู้สอนสามารถใช้เพลงเป็นสื่อการเรียนรู้ค�ำศัพท์ เพราะ

นอกจากผู้เรียนได้เรียนรู้จดจ�ำค�ำศัพท์ได้ง่ายขึ้น ยังได้เรียนรู้ไวยากรณ์ 

วฒันธรรม ประวตัศิาสตร์ และเข้าใจความรูส้กึนกึคดิของเจ้าของภาษาดียิง่ขึน้ 

อีกทั้งท�ำให้มีทัศนคติในเชิงบวกต่อการเรียน สนใจและสนุกกับการเรียน 

นอกจากนี้ทางสาขาวิชาภาษาจีนอาจพิจารณาบรรจุรายวิชา “เรียนภาษา

จีนจากเพลงจีน” เป็นวิชาเลือกในหลักสูตร

2.3 ผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนทบทวนค�ำศัพท์หรือบทเรียนอย่าง

สม�่ำเสมอ ท�ำกิจกรรมที่สามารถพัฒนาการจดจ�ำค�ำศัพท์โดยใช้กลวิธีท่ี

หลากหลายในการสอนเพือ่กระตุน้ให้ผูเ้รยีนรูจ้กัคิดอย่างมเีหตผุล สามารถ

แก้ไขปัญหาและมีทักษะในเชิงปฏิบัติ รวมท้ังพัฒนากระบวนการเรียนการ

สอนให้สอดคล้องกับธรรมชาติของผู้เรียน ท�ำให้ผู้เรียนมีความรักที่จะเรียน

รู้อย่างยั่งยืน

3. ข้อเสนอแนะส�ำหรับผู้เรียน

3.1 ผลการวจิยั พบว่า นกัศึกษาส่วนใหญ่ใช้เวลาทบทวนค�ำศพัท์ภาษา

จีนหลังเลิกเรียน 1-3 ครั้ง/สัปดาห์ ซึ่งถือว่าน้อยมาก ในการเรียนภาษาจีน

ควรใช้เวลาทบทวนค�ำศัพท์อย่างสม�่ำเสมอหรือให้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้

3.2 ผลการวิจัย พบว่า นักศึกษายังใช้พจนานุกรมในการค้นหาความ

หมายค�ำศัพท์ภาษาจีนไม่มากนัก ซึ่งการเรียนรู้ภาษาให้ได้ผลดี การใช้

พจนานกุรมมคีวามส�ำคัญมาก ในการเรยีนภาษาจนีชัน้ต้นนกัศกึษาสามารถ

ค้นหาความหมายค�ำศพัท์จากพจนานกุรมไทย-จนี จนี-ไทย หรอืจนี-องักฤษ 

อังกฤษ-จีน เมื่อเรียนชั้นสูงขึ้นควรฝึกใช้พจนานุกรมจีน-จีนในการค้นหา

ความหมายค�ำศัพท์ นอกจากนี้ยังพบว่านักศึกษายังใช้ส่ือส่ิงพิมพ์ เช่น 

หนังสือพิมพ์ วารสาร เป็นแหล่งเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนน้อยมาก ซึ่งสื่อสิ่ง

พิมพ์มีค�ำศัพท์ภาษาจีนใหม่ๆ ทันเหตุการณ์ เรียนรู้ง่าย นอกจากได้เรียนรู้

ค�ำศัพท์แล้วยังได้ฝึกทักษะการอ่านเพื่อความเข้าใจในสถานการณ์โลกด้วย

3.3 นกัศึกษาควรใช้เวลาในช่วงปิดเทอมฝึกงานเพือ่สร้างโอกาสในการ
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ใช้ภาษาจีน ให้ตนเองได้ฝึกใช้ภาษาจีนในสถานการณ์จริง ได้เรียนรู้แก้ไข

ข้อบกพร่องและท�ำให้ทักษะการใช้ภาษาจีนดีขึ้น

4. ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยต่อไป

4.1 ควรศึกษาการพัฒนาแบบฝึกกลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีน 

เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของผู้เรียน

4.2 ควรเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนกับกลวิธีการ

เรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาต่างประเทศอืน่ๆ เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาญีปุ่น่ ภาษา

เกาหลี

4.3 ควรเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาจีนของผู้เรียนท่ีมี

และไม่มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนกลางก่อนเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย

กิตติกรรมประกาศ
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